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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 732]

AGENT MINISTRU TA’
LINDUSTRIJA, SAJD U
AGRIKOLTURA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi fuq il-parir tal-Prim Minis-
tru, il-President ta’ Malta ordna illi I-
Onor. F. Micallef, M.P., Ministru ta’ I-
Industriji Parastatali u tal-Poplu jassumi
d-dmirijiet addizzjonali ta’ Ministru ta’
l-Indastrija, Sajd u Agrikoltura b’sehh
mis-17 ta’ Novembru, 1977, matul l-as-
senze ta’ -Onor, D. Cremona, M.P,

It-18 ta’ Novembru, 1977,
(OPM /439/71 1)

[Nru. 733}

IL-MINISTRU TA’ LINDUSTRIJA,
SAJD U AGRIKOLTURA JERGA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhedd illi 1-Onor. D. Cremona, M.P,,
rega’ dahal ghal dmirijietu bhala Minis-
tru ta’ l-Industrija, Sajd u Agrikoltura
f-20 ta’ Novembru, 1977, u illi l-arran-
gamenti maghmulin bin-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru, 732 tat-13 ta’ Novems
bru, 1977,'ma baqghuxiisehhu f'dan is-
sens,

1t-22 ta” Novembru, 1977.
(OPM /439/71/11)

GOVERNMENT NOTICES
[No. 732]

ACTING MINISTER OF INDUSTRY,
FISHERIES AND AGRICULTURE

IT is notified for general information
that acting on the advice of the Prime
Minister, the President of Malta has
directed that the Hon. F. ‘Micalief,
M.P., Minister of Parastata] and Peo-
ple’s Industries assumes the additional
duties of Minister of Industry, Fisher-
ies and Agriculture with effect from the
17th November, 1977, during the ab-
sence of the Hon. D. Cremona, M.P.

18th November, 1977.

[No. 733]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
MINISTER OF INDUSTRY,
FISHERIES AND AGRICULTURE

IT is notified for general information
that the Hon. D. Cremona, M.P., re-
sumed duties of Minister of Industry,
Fisheries and Agriculture on the 20th
November, 1977, and that the arrange-
ments made by Government Notice No,
732 of the 18th November, 1977, ceas-.
ed to have effect accordingly.

22nd November, 1977,
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[INru, 734} [No. 734]
NOMINA — APPOINTMENT
II-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Prime Minister has approved the following:—
ISEM DIPARTIMENT POST DATA
NAME DEPARTMENT POST DATE
Mr Paul M. Mamo Assistent 19.11.77
Pulizija Kummissarju
Police Assistant
Commissioner
(OPM/E/1083/63)
It-22 ta’ Novembru, 1977. 22nd November, 1977.
[Nru. 735] [No. 735]
NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT
L-Agent Prim Ministru approva dan li gej:—
The Acting Prime Minister Has approved the following:—
Isem Dipartiment Post Data
Name Department Post Date
Mr Joseph Curmi Registru ta’ Registratur 5.11.77
Vapuri Generali
Merkantili ta’ Vapuri
u Bahhara Merkantili
Registry of u Bahhara
Shipping and Registrar-
Seamen General of
Shipping and
Seamen

It-22 ta’ Novembru, 1977,

[Nru. 736]

ID-DIRETTUR TA’ L-INDUSTRIJA
JERGA’ LURA FUQ DMIRHIETU

IS-SUR Joseph Cassar Pullicino, Di-
rettur ta’ ndustrija, rega’ dahal ghal
dmirijietu fis-7 ta’ Novembru, 1977, u
l-arrangament 1i hemm riferenza ghalih
fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 678
tal-21 ta’ Ottubru, 1977, huwa b’din
imhassar.

It-22 ta’ Novembru, 1977.

[Nru. 737]

. ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat
NGHARRFU b’din illi bis-sahifia tas-
setghat moghtijin bl-Artikolu 20 ta’ I-
Att dwar il-Professjoni Nutarili u

22nd November, 1977.

[No. 736]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
DIRECTOR OF INDUSTRY

MR Joseph Cassar Pullicino, Direc-
tor of Industry, resumed duties on the
7th November, 1977, and the arrange-
ment referred to in Government No-
tice No. 678 of the 21st October, 1977,
is hereby cancelled,

22nd November, 1977.

[No. 737]

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CHAPTER 92)
Appointment of Notary Delegate

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by Section 20
of the Notarial Profession and Notarial
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Arkivji Nutarili, il-Qorti- tar-Revizjoni
ta’ -Atti Nutarili innominat lin-Nutar
Dottor Alexander Joseph Sceberras
Trigona, LL.D., bhala Nutar Delegat
ta’ -Atti tan-Nutar Dottor Alexander
Sceberras Trigona, LL.D., sakemm dan
ikun nieqes minn dawn il-gzejjer.

Is-16 ta’ Novembru, 1977,

[Nru. 7381

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 92)

Nomina 42> Nutar Delegat

NGHARRFU b’din illi bis-safiha tas-
setghat moghtija bl-Artiklu 20 ta’ [-Att
dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji
Nutarili, I-Qorti tar-Revizjoni ta’ [-Atti
Nutarili innominat lin-Nutar Victor
Bisazza bhala Nutar Delegat ta’ [-Atti
tan-Nutar Dottor Victor ]ohn Bisazza,
LL.D., sakemm dan ikun nieges minn
dawn il-Gzejjer.

II-15 ta’ Novembru, 1977,

[Nru. 739]

BORD DWAR IL-LUKANDI U
L-ISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

Klassifika ta’ “Guest House”

MINHABBA w ghallfinijiet ta’ -Att
ta’ 1-1974 dwar il-Guesr Houses u Posti-
jiet Forniti ghall-Btala, ngharrfu illi
I-Guesr House hawn taht imsemmiia,
giet klassifikata, ghall-ewwel darba, kif
gej—

FI-LEWWEL KLASSI, il-Guest House

Archives Act, the Court of Revision
of Notarial Acts has appointed Notary
Doctor Alexander Joseph Sceberras
Trigona, LL.D., to be Notary Delegate
for Notary Doctor Alexander Sceber-
ras Trigona, LL.D., during the latter’s
absence from these Islands.

16Vth’ November, 1977.

[No. 738]

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
{CAP. 92)

Appointment of Notary Delegate

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by Section 20
of the Notarial Profession and Notarial
Archives Act, the Court of Revision of
Notarial Acts has appointed "Notary
Victor Bisazza to be Notary Delegate
for Notary Doctor Victor John Bisazza,
LL.D,, during the latter’s absence from
these Islands,

15th November, 1977, .

[Neo. 739]

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

Classification of Guest House

PURSUANT to and for the purposes
of the Guest Houses and Holiday Fur-
nished Premises Act, 1974, it is noti-
fied that the undermentioned Guest
House has been classified for the first
time as follows:—

In the FIRST CLASS, the
House

Guest

CORAL REEF

L-imsemmija Guest House giet mogh-
tija l-klassi specifikata, u nghatat licen-
za mill- Bord dwar il- Lukandl u [Istab-
bilimenti 1i Jipprovdu'Ikel, b’sehifi mis-
7 ta” Novembru, 1977, skond l-artikolu
5 ta’ 1At1 u r-r effolamenm tleﬁhu

ILZZ ta’ Novcmbru 1977
(HCEB/48/74 — GH. '53)

The said Guest House hag been as-
signed the class specified, and has been
hcenscd by the  Hotels and Catering
Establishments, Board,  with' effect fmm
the 7th Novembe[r 197/ m accordance
with section 5 of the AC’L and the regu-
lations thereto.

22nd . November, 1977.
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[Nru. 740}

BORD DWAR IL-LUKANDI U
L-ISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

Bdil ta’ isem ta’ Stabbiliment li
Jipprovdi Ikel

MINHABBA u ghall-finijiet ta’ l-ar-
tikoli 4 u 5 ta’ Att ta’ 1-1967 dwar il-
Lukandi u I-Istabbilimenti 1i Jipprovdu
Ikel, ngharrfu illi l-istabbiliment li jip-
provdi ikel “John Falzon” ghandu jigi
msejjah mill-gdid:

[No. 740]

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

Change in the name of a Catering
Establishment

PURSUANT to and for the purposes
of sections 4 and 5 of the Hotels and
Catering Establishments Act, 1967, it
is notified that the Catering Establish-
ment ‘“John Falzon” shall be re-
named:

RADIO CITY BAR AND RESTAURANT

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 546
pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tad-9
ta’ Settembru, 1977, hija b’din emenda-
ta f'dan is-sens.

1t-22 ta’ Novembru, 1977,
(HCEB/4/69/1lL — CE. 152)

AVVIZ TAL-PULIZIJA
[Nru. 84]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81(1) tal-Kodi-
¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13) il-
Kummissarju tal-Pulizija jgharraf illiser
isiru l-arrangamenti tat-traffiku i gejjin
minhabba 1-Fiera fil-Bahrija, limiti tar-
Rabat, mit-8 a.m. ’il quddiem nhar il-
Hadd, 1-4 ta’ Dicembru, 1977,

L-ingenji kollha minbarra I-karozzi
tal-linja 1i jkunu sejrin lejn il-Bahrija
mid-direzzjoni tar-Rabat ighaddu mid-
direzzjoni tas-Saqqajja, Triq il-Muzew,
Pjazza tal-Muzew, Triq Gheriexem /Im-
tarfa lejn Trig Gheriexem/Trejget Trig
I-Imtarfa u minn hemm fiz-zewg kazi
minn Trig il-Bi¢éerija lejn il-Pont tal-
Fiddien, Trig l-Imtahleb, Trig Wied
Rini ghall-Bahrija jew kif ordnat mill-
Pulizija.

L-ingenji 1i jkunu sejrin lejn il-Bah-
rija mid-direzzjoni ta’ Trig IMmgarr/
Bingemma jghaddu lejn il-Bafirija via
Triq Bieb ir-Rua, il-Pont tal-Fiddien,
Triq l-Imtahleb u Trig Wied Rini jew
kif ordnat mill-Pulizija.

Government Notice No. 546 pub-
lished in the Government Gazette of
the 9th September, 1977, is hereby
amended accordingly.

22nd November, 1977.

POLICE NOTICE
{No. 84}

In virtue of section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13}, the Com-
missioner of Police notifies that the fol-
lowing traffic arrangements will operate
in connection with the forthcoming
Fair at Bahrija, limits of Rabat, from
8 a.m. onwards on Sunday, 4th Decem-
ber, 1977.

All vehicles except buses proceeding
to Bahrija from the direction of Rabat
will approach from the direction of
Sagqajja, Museum Road, Museum Es-
planade, Gheriexem/Mtarfa Road to
Gheriexem /Mtarfa Road Junction and
thence in both cases through Il-Bicce-
rija Road towards Fiddien Bridge,
Mtahleb Road, Wied Rini Road to Bah-
rija or as directed by the Police.

Vehicles proceeding to Bahrija from
the direction of Mgarr/Bingemma Road
will proceed to Bahrija via Bieb ir-Rua
Road, Fiddien Bridge, Mtahleb Road,
Wied Rini Road or as directed by the
Police.



It-22 ta’ Novembru, 1977]

3485

L-ingenji kollha minbarra I-karozzi
tal-linja 1i jitilqu minn Triq il-Bahrija,
Trig Bieb ir-Rua, il-Pont tal-Fiddien,
Triq il-Bi¢cerija, Trig ta’ Slampa, Trig
I-Imtarfa lejn il-Mosta jew kif ordnat
mill-Pulizija.

L-ingenji li jitilqu mill-post ta’ l-ip-
parkjar tal-Bahrija jghaddu minn Trig
1-Kun¢izzjoni/Bahrija lejn Trig Bieb
ir-Rua, il-Pont tal-Fiddien, Trig il-Bic-
¢erija, Trig Ta’ Slampa, Trig l-Imtarfa
lejn il-Mosta jew kif ordnat mill-Puli-
zija,

Ir-rotot imsemmija hawn fug ikunu
one-way kif spec¢ifikat hawn minbarra
kif jigi ordnat mod iehor mill-Pulizija.

II-Pulizija tista’ tordna l-ingenji koll-
ha biex isuqu 'l boghod mill-inhawi tal-
Bahrija jew i ma thallix l-ingenji jer-
squ lejn l-inhawi jekk fil-fehma tal-Puli-
zija tikkonsidra 1i ma hemmx spazju ak-
tar ghallsipparkjar.

L-ipparkjar fit-triq 1i taghti ghall-Bah-
rija jithalla biss fejn il-Pulizija tikkon-
sidra t-trig wiesgha bizzejjed biex jit-
halla ipparkjar bhal dan minghajr ma
jtellef it-traffiku,

It-22 ta’ Novembru, 1977.

DIPARTIMENT TAL-POSTA

Uzu ta’ Slogan li Jittimbra 1-Bolli
Permezz ta’ Makna

II-Postmaster General igharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi slogan li
jittimbra l-bolli permezz ta’ makna bil-
kliem:

VII MALTA PHILATELIC
EXHIBITION
12—17 DECEMBER 1977

se jintuza kull tant zmien, fis-Central
Mail Room, Pjazza Kastilja, Valletta,
mit-28 ta’ Novembru, 1977.

122 ta’ Novembru, 1977,
Radd ta’ Flus b’Kuxjenza
Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf
li waslulu £M15 bhala radd ta’ flus

blkuxjenza.

1t-22 ta> Novembru, 1977.

All vehicles except buses leaving Bah-
rija will proceed through Bahrija Road,
Bieb ir-Rua Road, Fiddien Bridge, II-
Bic¢erija Road, Ta’ Slampa Road, Im-
tarfa Road towards Mosta or as direct-
ed by the Police.

Vehicles leaving Bafirija parking area
will leave via Kuncizzjoni/Bahrija
Road to Bieb ir-Rua Road, Fiddien
Bridge, II-Bitcerija Road, Ta’ Slampa
Road, Mtarfa Road towards Mosta or
as directed by the Police.

The abovementioned routes will be
one-way as specified above except
where otherwise directed by the Police.

The Police may order vehicles to
drive from Bahrija area or to prohibit
vehicles from approaching the area alto-
gether if they consider that no further
parking space is available,

Parking on the road leading to Bah-
rija will be permitted only where the
Police deem the road to be sufficiently
wide to allow such parking without hin-
dering the free flow of traflic,

22nd November, 1977.

DEPARTMENT OF POSTS

Use of Machine Stamp Cancelling
Slogan

The Postmaster General notifies for
general information that a machine
stamp cancelling slogan worded:

VII MALTA PHILATELIC
EXHIBITION
12—17 DECEMBER 1977

will be used on and off, at the Central
Mail Room, Castille Place, Valletta, as
from 28th November, 1977.

22nd November, 1977.

Conscience Money o
The Director of Education acknow-.
ledges the receipt of £M15 as con-
science money.

22nd November, 1977.
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Ezami Kompetitiv ghad-Dhul fi-Iskola
ta’ Tahrig ghall-Infermieri Iskritti
fi-Elenku

It-Tabib Principali tal-Gvern javza
illi se jsir ezamj kompetitiv ghad-dhul
fi-Iskola ta’ Tahrig ghal Infermieri
Iskritti fl-Elenku,

2. Hemm vakanzi Uhal dan 1l-kors
ghal kandidati nisa bl:,s

3. Ilkandidati jridu jkunu:—
- (a) mbhux ingas minn sittax-il (16)
sena u langas il fuq minn tletin (30)
sena fid-data ta’ l-eghluq meta jintlag-
ghu l-applikazzjonijiet; ‘
(b) ta’ karattru morali tajjeb;
(¢) minghajr ebda difett fiziku
jew mentali jew mard 1i jista’ jfixkil-
hom fil-gadi sewwa ta’ dmirijiethom;

(d) ‘kemm-il darba ma jkunux
ezenti mill-ezami bil-miktub ta’ l-eza-
mi tad-dhul, irid ikollhom certifikat,
li ghandu jkun iccertifikat fkull kaz
mid-Direttur ta’ I-Edukazzjoni, 1i juri
li ta’ l-angas jkunu temmew studji
bhal dawn 1i huma ekwivalenti ghal
dawk tal-Klassi III ta’ I-Iskola Sekon-
darja tal-Gvern;

(e) cittadini ta” Malta (minbarra
&-certifikat . tat-twelid taghhom, il-
kandidati ghandhom jipprezentaw
ic-certifikat tat-twelid tal-genituri
taghhom u tan-nannu min-naha tal-
missier, 1i juru l-post tat-twelid).

4, Ilkandidati jkunu mehtiega i
jehaddu ezami kompetitiv tad-dhul 1i
jkun jikkonsisti f'ezami bil-miktub fi-
Ingliz (zewg karti), Malti u Matematika
maghmula fuq is-sillabu tal-Klassi III
ta’ I-Iskola Sekondarja tal-Gvern; il-
kandidati li jghaddu jkunu ]rldu jo-
qoghdu ghal intervista ta’ selezzjoni.

5. Ilkandidati i jkellhom il-Gene-
ral Certificate of Education fOrdmary
Level, jew Certifikat tal-Matrikola ta’
Malta fil-Lingwa Ingliza, Malti u Mate-
matika jkunu ezenti mill-ezami bil-mik-
tub ta’ l-ezami tad-dhul, izda jkunu jri-
du joqoghdu ghall-intervista.,

Competitive Examination
for Admission to the Training School
for Enrolled Nurses

“The Chief Government Medical
Officer notifies that a competitive
examination will be held for admission
to the Training School for EnroHed
Nurses,

2. There are vacancies for this
course for female candidates only.

3.  Candidates must be:— .
-{a) not under sixteen (16) years
nor over thirty (30) years of age on
- the closing date for the receipt of ap-
- plications;

(b) of good moral character;

(¢) free from any physical or men-
tal defect or disease likely to inter-
fere with the proper performance of
their duties;

(d) unless exempted from the
written test of the entrance examina-
tion, in possession of a certificate to
be certified in each case by the Direc-
tor of Education, showing that they
have at least completed such studies
as are equivalent to those of Form
I of the Government Secondary
School;-

(e) citizens of Malta (besides
their birth certificate, candidates are
to produce certificates of birth of
their parents and paternal grand-
father, showing the place of birth).

4. Candidates will be required to
pass a competitive entrance examina-
tion which will consist of a written test
in English (two papers), Maltese and
Mathematics set on the syllabus of
Form III of the Government Secondary
School; successful candidates will be
submitted to a selective interview.

5. Candidates who hold the Gene-
ral Certificate of Education at Ordinary
Level, or'a Malta Matriculation Certi-
ficate, in English Language, Maltese
and Mathematics shall be exempted
from the written test of the entrance
examination, but will be submitted to
the interview.
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6. Tinghata preferenza lil dawk il-
kandidati 1i jkunu ezenti mill-ezami bil-
miktub skond il-General Certificate of
Education jew i¢-Certifikat tal-Matriko-
la ta’ Malta taghhom u li jghaddu mill-
intervista.

7. Filkaz ta’ dawk il-kandidati li
jgibu l-istess numru totali ta’ marki, is-
servizz ta’ qabel mal-Gvern u, jekk dan
ma jkunx fattur stabbilit, l-eta tittie-
hed f’kunsiderazzjoni biex jigi stabbilit
lordni tal-mertu fosthom.

8. Il-kandidati 1i jghaddu jkollhom
jaghmlu kors ta’ studji skond ir-Rego-
lamenti ta’ 11971 dwar l-Iskola ta’ Tah-
rig ghall-Infermieri Iskritti fl-Elenku.

9. Il-kandidati li jigu ammeessi fl-Is-
kola ta’ tahrig ikunu maghrufa bhala
infermieri studenti.

10. Matul il-kors ta’ studju, I-infer-
mieri studenti jinghataw ikel b’xejn,
hrug b’xejn ta’ uniformi kif ukoll at-
tenzjoni medika b’xejn u kura fl-isptar
matul il-perijodu ta’ leave minhabba
mard. . ‘ ‘

11. L-infermieri studenti ghandhom
jaghmlu d-dmirijiet bil-lejl fintervalli
regolari,

12. L-infermieri studenti jinghataw
il-cash allowance li gejja ghax-xiri ta’
kotba u ghall-ispejjez personali: —

L-Ewwel sena tal-Kors . £M306

It-Tieni sena tal-Kors £M367

- 13.  L-infermieri. studentj i jikkwa-
lifikaw fil-Valutazzjoni Finali tal-Kors
ikunu eligibbli ghad-dhul fl-Elenku ta’
Fnfermieri mizmum mill-Bord dwar 1-
Infermiera u 1-Qwiebel u; kemm-il darba
huma jigu kunsidrati adattati u jissodis-
faw htigiet ohra. stipulati ghad-dhiul
fis-servizz tal-Gvern, huma jkunu wkoll
eligibbli biex jimlew wvakanzi ta’ State
Enrolled Nurses 1i jkunu jezistu dak iz-
zmien, skond l-ordni tal-mertu akkwis-
tat fil-Valutazzjoni Finali.

14.  State Enrolled Nurses nisa jku-
nu mehtiega li jiddemettu mill-kariga
taghhom meta jizzewgu.

15. L-applxikazzjonifiiet jintlagghu
mit-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern fi 15,
Triq il-Merkanti, Valletta, sa nofs in-

6. Preference will be given to those
candidates who will be exempted from
the written test on the strength of the
General Certificate of Education or
Malta Matriculation Certificate and
who pass the interview.

7. In the case of candidates obtain-
ing an identical total number of marks,
previous service with Government and,
if this does not form an establishing
factor, age will be taken into conside-
ration in establishing the order of merit
amongst them,

8. Sudcessful candidates will have
to follow the course of studies in accor-
dance with the Training School for En-
rolled Nurses Regulations, 1971.

9. Candidates admitted to the
training school shall be known as pupil
nurses, - ’

10. During the course of studies,
pupil nurses will be provided with free
meals, free issue of uniforms as well as
free medical attention and treatment in
hospital during periods of sick leave.

11. . Pupil nurses shall have to per-
form night duties at regular intervals.

12.  Pupil nurses will receive the fol-
lowing cash allowance for the purchase
of books and for personal expenses: —

First year of Course £M306

Second year of Course £M367

13. Pupil nurses who qualify in the
Final Assessment of the Course will
be eligible for admission to the Roll of
Nurses kept by the Nursing and Mid-
wifery Board and, provided that they
are considered suitable and fulfil other
requirements laid down for entrance
into Government service, they will also
be eligible to fill vacancies of State En-
rolled Nurses existing at the time, ac-
cording to the order of merit obtained
in the Final Assessment.

14. Female State Enrolled Nurses
will be required to resign their appoint-
ment on marriage.

15.  Applications will be received by
the Chief Government Medical Officer
at 15, Merchants Street, Valletta, up
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nhar ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Dicem-
bru, 1977, u maghhom ghandhom
jintbaghtu certifikati tat-twelid, Certifi-
kat tal-Kondotta mill-Pulizija, certifi-
kat ta’ l-edukazzjoni iffirmat minn aw-
torita kompetenti (kemm-il darba ma
jkunux ezenti mill-ezami bil-miktub) u
dritt ta’ 50c.

16. Ilformoli ta’ Il-applikazzjoni,
dawk biss li jintlagghu, jistghu jinkis-
bu mid-Dipartiment tas-Sahha, 15,
Triq il-Merkanti, Valletta, u mis-Segre-
tarjat ghal Ghawdex, 139, Triq ir-Re-
pubblika, ir-Rabat, Ghawdex.

It-22 ta’ Novembru, 1977,

Certifikati tal-G.C.E. Oxford/London
Gunju 1977

Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf
lill-kandidati illi ¢-certifikati dwar I-
ezamijiet imsemmija hawn fuq issa
waslu u jistghu jigu irtirati mill-iskejjel
rispettivi taghhom.

Il-kandidati privati jistghu jirtiraw ic-
certifikati taghhom mill-uffic¢ju tar-Re-
gistratur ta’ -Ezamijiet, 31, Trig Nofs
in-Nhar, Valletta.

Il-kandidati minn Ghawdex jistghu
jirtiraw  ic¢-Certifikati taghhom mill-
Iskola Sekondarja tas-Subien, ir-Rabat,
Chawdex,

1t-22 ta’ Novembru, 1977.

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U SA]D

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura u Sajd
igharraf illi sa nofs in-nhar tat-Tlieta, is-
6 ta’ Dicembru, 1977, {'dan l-uffic¢ju, 14,
Trig [-Iskocé¢izi, Valletta, jintlaqghu
offerti maghlugin ghal : —

Avviz Nru, 37/77:
100 balla trays tal-bajd.

Avviz Nru, 38/77:
erba’ (4) Steaming Sheets.

Avyviz Nru. 40/77: DBejgh ta’ skart
tal-hadid.

Avviz Nru. 41/77:
Hydraulic Trolley Jack.

“Ilformolj ta’ l-offerta u taghrif iehor
dwar dawn il-kuntratti jistghu jinkisbu
mill-Uffic¢ju Principali, 14, Triq I-Iskoc¢-
¢izi, Valletta, jew mit-Tagsima tal-Prov-
visti, Qasam tal-Gvern, [-Ghammieri,
matul il-hinijiet ta’ l-ufficcju,

It-22 ta’ Novembru, 1977.

Provvista ta’

Provvista ta’

Provvista ta’

to noon of Friday, 2nd December, 1977,
and must be accompanied by the
certificates of birth, Police Certificate
of Conduct, a certificate of education
signed by a competent authority (unless
exempted from the written test) and a
fee of 50c.

16. Application forms, the only
ones admissible, may be obtained from
the Department of Health, 15, Mer-
chants Street, Valletta, and from the
Gozo Secretariat, 139, Republic Street,
Victoria, Gozo.

22nd November, 1977.

G.C.E. Oxford/London Certificates
June 1977

The Director of Education notifies
candidates that the certificates in res-
pect of the above examinations have
now been received and can be collected
from their respective schools.

Private candidates can collect their
certificates from the office of the Regist-
rar of Examinations, 31, South Street,
Valletta.

Candidates from Gozo can collect
their certificates from the Boys’ Second-
ary School, Victoria, Gozo.

22nd November, 1977.

DIPARTMENT OF AGRICULTURE
AND FISHERIES

The Director of Agriculture and
Fisheries notifies that sealed tenders
will be received at this office, 14, Scots
Street, Valletta, up to noon of Tuesday,
6th December, 1977 for:—

Advt. No. 37/77: Supply of 100
bales egg trays.

Advt. No. 38/77:
Steaming Sheets.

Advt. No. 40/77: Sale of scrap iron.

Supply of four (4)

Advt. No. 41/77: Supply of one (1)
Hydraulic Trolley Jack.

Forms of tender and other informa-
tion regarding these contracts may be
obtained from Head Office, 14, Scots
Street, Valletta, or from the Supplies
Section, Government Farm, Ghammieri,
during office hours,

22nd November, 1977,
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the Period 1st April, 1977 to 31st August, 1977
Expenditure for
Votes of Expenditure Actual same period of Increase Decrease
Expenditure | preceding year

RECURRENT EXPENDITURE £M £M £M £M
Office of the President 25,954 20,077 5,877 —
House of Representatives 59,207 45,123 14,084 —
Office of the Prime Minister 157,904 154,131 3,773 —
Armed Forces of Malta 593,189 457,830 135,359 —
Civil Aviation ... . 214,467 201,960 12,507 —
Statistics... 120,703 178,691 —_— 57,988
Police 996,465 1,174,209 —_ 177,744
Prisons 33,766 28,015 5,751 —_
Commonwealth & Forexgn Aﬁ'alrs 147,627 166,975 - 19,348
Legal ... 87,605 80,574 7,031 —_—
Judicial ... 121,987 111,203 10,784 —_
Land 51,738 45,506 6,232 —_—
Housing .. 37,338 39,154 —_ 1,816
Labour, Welfare & Cultme 3,579,920 2,947,106 632,814 —
Museum ... . 34,370 26,805 7,565 —
Finance .. 46,030 41,893 4,137 —
Treasury 140,763 123,242 17,521 —_—
Miscellaneous qervxces 1,571,276 1,492,021 79,255 —
Pensions .. 1,984,589 1,440,941 543,648 —_
Public Debt & Property Charges 876,269 809,265 67,004 —_
Inland Revenue . 603,601 418,078 185,523 -
Customs . 454,008 519,888 —_— 65,880
Audit 43,664 41,595 2.069 —_—
Ministry of Tourlsm 45,483 —_ 45,483 —
Public Works 1,519,517 1,575,330 — 55,813
Water ... 775,703 641,188 134,515 _—
Lighting Streets & Roads 51,600 34,272 17,328 —
Ministry of Development, Encrgy
Port & Telecomnications 21,040 17,528 3,512 —
Posts 408,629 413,517 e 4,888
Ports 87,653 75,341 12,312 —
Ministry of Paraslatal and

People’s Industries . 17,585 — 17,585 _—
Trade ... 82,047 186,617 — 103,670
Subsidies... 2,617,210 1,036.335 1,580,875 —
Health 3,158,605 2,806,124 352,481 —_
Agriculture 528,498 424,001 104.497 —
Industry... 38.210 —_ 38,210 -
Education . 3,672,825 3,531,481 141,344 —
Public leranes 21,436 18,625 2.811 —

Total Recurrent Expenditure 25,029,381 21,324,641 4,191,887 487,147

SPECIAL EXPENDITURE
Pioneer Corps and “Du'gha]n ‘

il-Maltin™ ... 1,088,064 1,119,477 — 31,413
War Damaige Compensatlon © 17,825 3,000 4,825 -
Sundry Services and Supphes 61,412 59,543 1,869 —
Malta Development Corporation _— _— —_ —_
Total Special Expenditure 1,157,301 1,182,020 6,694 31,413
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE (cont.)

for the Period 1st April, 1977 to 31st August, 1977

Expenditure for
Votes of Expenditure Actual same period of Increase Decrease
Expenditure | preceding year
CAPITAL PROGRAMME £M £M £ £M
Investment
Tourism ... —_— 14,042 —_ 14,‘042
Shiprepairing and Shipbuilding 1,104,417 2,109,313 — 1,004,896
Telecommunications 860,790 968,744, —_— 107,954
Development of Industries ... 1,980,791 5,681,821 — 3,701,030
Agriculture and Fisheries ... 369,992 232,605 137,387 —_
Milk Marketing Undertaking 13,429 15,100 —_ 1,671
Infrastructure '
Airport Developgxent ],097,’982 1,485,050 — 387,068
Water ... 250,498 296,134 —_ 45,636
Roads ... e e 156,503 392,413 — 235,910
Sewers 331,174 590,617 _— 259,443
Port Development 140,822 819,993 — 679,171
Electricity . 7,117 5,525 1,592 —
Social
Housing ... 922,563 1,945,698 _ 1,023,135
Museums ‘and National Monu-

ments (Antiquities)... 11,988 32,093 — 20,105
Sport, Public Buildings and ‘

Gardens 85,886 85,766 120 ——
Health ... 469,002 325,880 143,122 —
Education 36,655 48,475 — 11,820
Total Capital Programme 7,839,609 15,049,269 282,221 7,491,881
Total Expenditure 34,026,291 37,555,930 4,480,802 8,010,441
Net Change — — — 3,529,639

The Treasury.
21st October, 1977,

A. H. CAMILLER],
ACCOUNTANT GENERAL
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the Period Ist April, 1977 to 31st August, 1977

Revenue for

Heads of Revenue Actual same period of Increase Decrease
Revenue preceding year | ‘ :
£M £M £M £M

Customs & Excise 9,315,103 8,072,951 1,242,152 —
Licences, Taxes, elc ... 1,172,727 1,114,470 58,257 —
Income Tax 8,580,270 6,281,013 2,299,255 —
Death and Donation Duty 665,718 476,064 189,654 —
Fees of Office and Reimbursements 942,086 784,373 157,713 —
Posts ' 666,062 617,955 48,107 -
Water 255,482 215,179 40,303 —_
Rents ... 460,307 386,388 73,919 —
Interest ... 267,172 381,824 —_ 114,652
Pension Contributions... 33,676 32,524 1,152 —
Lotteries 381,461 302,837 78,624 —
Central Bank of Malta - — — o
Miscellaneous Receipts 375,067 410,440 — 35,373
Sales 25,428 953,741 — 928.313
TeleMalta - o B - R
Civil Aviation ... .. ... 340,770 381,400 — 40,630
Rent for Defence Facilities 6,653,840 6,5?6,555 77,285 —
Foreign Loans ... k —_— 2;653,53é — ’ 2,65‘3,533

Total Revenue 30,135,169 29,641,254 4,266,421 3,172,506

Net Change ... 193,915 —

" The Treasury.
21st October, 1977.

A. H. CAMILLER],
ACCOUNTANT GENERAL
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FHAMIS, 1-24 ta® Novembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 707. Provvista ta’ farma-

cewtici (Nru, 4).

Avviz Nru, 713. Provvista ta’ gagagi
tas-sajf ghan-nisa u ghall-irgiel.

Avviz Nru, 755. Provvista ta’ xuga-
mani tal-wic¢.

Avviz Nru, 756. Provvista ta’ VHF
sets li jingarru bl-ddejn.

Avviz Nru. 777. Provvista ta’ fwied
tal-majjal tal-friza (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1978 sal-15 ta’ Marzu, 1979.

Avviz Nru. 778. Provvista ta’ corn-
ed beef (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1978
sal-15 ta’ Marzu, 1979.

Avviz Nru. 779. Provvista ta’ kafe
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1978 sal-15
ta’ Marzu, 1979.

Jistghuw jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TINEJN, it-28 {a’ Novembru, 1977, ghali—
Avviz Nru, 708. Provvista ta’ farma-

cewti¢i (Nru. 5).

Avviz Nru. 721. Provvista ta’ plat-
form elevating trucks ta’ l-elettriku,

Avviz Nru. 722, Provvista ta’ erba’
traction units 1i jahdmu bid-diesel.

Avviz Nru. 760. Provvista ta’ xkej-
jer vojta ghall-basal.

Avviz Nru, 784. Provvista ta’ Hut
priservat u frisk (Malta) mis-16 ta’ Mar-

zu 1978 sal-15 ta” Marzu, 1979.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.80 a.m.
tal-FTAMIS, -1 ta’ Dicembru, 1977, ghali—
Avviz Nru. 766. Provvista ta’ tubu-

lari ta’ lI-azzar u fittings.

Avviz Nru. 767. Provvista ta’ one-
part forms ghall-uzu fil-makni ta’ I
electronic data processing.

Avviz Nru. 788. Zieda u tibdil fil-
fabbriki KW9A u KWIB fl-Industrial
Estate ta’ Kordin,

Avviz Nru. 789. Provvista u twahhil
ta’ panels tas-saqaf u grids tal-mettall
ghas-sagaf fil-fabbriki KW9A u KW9B
fi-Industrial Estate ta’ Kordin.

Avviz Nru. 790. Provvista u twahhil
ta’ madum ta’ l-art tat-rerrazzo filfab-
briki KW9A u KW9B fl-Iindustrial Es-
tate ta’ Kordin,

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that: —

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m,
on THURSDAY, 24th November, 1977, for:—

Advt, No. 707. Supply of pharmaceu-
ticals (No. 4).

Advt, No. 713.  Supply of summer
dressing gowns for men and women.

Advt, No. 755. Supply of face
towels.

Advt, No. 756. Supply of hand por-
table VHF sets,

Advt. No. 777. Supply of frozen
pork liver (Malta) from 16th March,
1978 up to 15th March, 1979.

Advt. No. 778. Supply of corned
beef (Malta) from 16th March, 1978 up
to 15th March, 1979.

Advt. No. 779. Supply of instant
coffee (Malta) from 16th March, 1978
up to 15th March, 1979.

Sealed tenders will be received up to 10.00 am,
on MONDAY, 28th November, 1977, for:—
Advt. No. 708. Supply of pharmaceu-

ticals (No, 5).

Advt. No. 721. Supply of electric
platform elevating trucks.

Advt., No. 722. Supply of diesel
powered 4-ton traction units.

Advt. No. 760. Supply of empty
onion bags.

Advt. No. 784. Supply of fresh or
frozen fish (Malta) from 16th March,

1978 to 15th March, 1979.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
THURSDAY, 1st December, 1977, for:—

Advt. No. 766. Supply of mild steel
tubulars and fittings.

Advt. No. 767. Supply of one part
forms for use in electronic data proces-
sing machines.

Advt, No. 788. Additions and altera-
tions to factories KW9A and KW9B at
Corradino Industrial Estate. .

Advt. No. 789, Supply and fixing of
ceiling panels and metal ceiling grids at
factories KW9A and KWOIB at Corra-
dino Industrial Estate.

Advt, No. 790. Supply and laying of
terrazzo floor tiles at factories KW9A
and KW9B at Corradino Industria] Es-
tate,
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Avviz Nru. 791. Provvista ta’ ghagin
fanc y ¢hall-isptarijiet t'Ghawdex mis-16
ta’ 1Ma1zu 1978 sal-15 ta’ Marzu 1979.

Avviz Nru, 792.  Provvista ta’ bajd
(Malta) mill-1 ta’ Jannar 1978 sat-30 ta’
Gunju 1978.

Avviz Nru. 793. Provvista ta’ favetta,
fazola ec¢ ghall-isptarijiet t'Ghawdex
mis-16 ta’ Marzu 1978 sal-15 ta’ Marzu
1979.

Avviz Nru. 794. Provvista ta’ tonn
taz-zejt ghall-isptarijiet t’'Ghawdex mis-
16 ta’ Marzu 1978 sal-15 ta’ Marzu
1979.

Avviz Nru, 795. Provvista ta’ pork
luncheon meat (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu 1978 sal-15 ta’ Marzu 1979.

Avviz Nru. 796. Provvista ta’ oggetti
ta¢-caqquf.

* Avviz Nru. 803.
gamh soft milling.

Importazzjoni ta’

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tat-TNEJN, 5 t2° Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru, 747. Provvista ta’ siggi-

jliet tubulari u padded.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, 8 ta® Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 757. Provvista ta’ mak-

na automatic card refrieval.

Avviz Nru. 780. Provvista ta’ motl
points u tungsten carbide bits.

Avviz Nru. 781. Provvista ta’ star/
delta starters u circuit breakers.

Avviz Nru. 782. Provvista ta’ kolla
tal-mastrudaxxa ghall-injam, kolla sen-
sittiva ghat-tghafis biex tintuza ghall-
folji tal-laminated plastic u msiemer ta’
l-azzar.

Avviz Nru. 783. Provvista ta’' pre-
sensitised aluminium negatwe plates.

o d Erﬁ‘?

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqm 5al-10.00 a.m,
tat-TNEJN, it-12 ta’ Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 761. Provvista ta’ adult

cot bedsteads.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqir. sal-10.08 a.m.
tal-HAMIS, i-15 ta> Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 768. Provvista ta’ muniz

zjon.

Avviz Nru. 769.. Provvista ta’ deter
gent ghall-hasil tal-garar tal-halib.

Avviz Nru. 770. Provvista ta’ sta-
tionery.

Avviz Nru. 771.
mistor cryoscope.

Avviz Nru, 797. Provvista ta’ makni
tat-fapping u spares.

Provvista ta’ ther

Advt, No. 791, Supply of fancy paste
to Gozo hospitals from 16th March
1978 to 15th March 1979.

Advt. No, 792. Supply of eggs (Malta)
from 1Ist January, 1978 to 30th June,
1978.

Advt, No. 793, Supply of pulses to
Gozo hospitals from 16th March, 1978
to 15th March, 1979.

Advt, No. 794. Supply of tunny-in-oil
to Gozp hospitals from 16th March,
1978 to 15th March, 1979.

Advt. No. 795, Supply of pork lun-
cheon meat (Malta) from 16th March,
1978 to 15th March, 979.

Advt, No. 796. Supply of chinaware.

* Advt. No. 803. Importa‘aon of soft
milling wheat,

Bealed tenders will be received up to 16.00 a.m. on
MONDAY, 5th December, 1977, for:—
Advt. No. 747. Supply of padded tu-

bular chairs,

Sealed tenders will be received up to 10.00 am. on
THURSDAY, 8th December, 1977, for:—

Advt. No. 757. Supply of an auto-
matic card retrieval machine.

Advt. No. 780. Supply of moil points
and tungsten carbide bits.

Advt, No. 781. Supply of star/delta
starters and circuit breakers.

Adxt. No. 782. Supply of carpenters
glue for wood, pressure sensitized glue
for laminated plastic sheets and steel
nails.

Advt. No. 783. Supply of presen-
sitised aluminium negative plates,

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 12th December, 1977, for:—
Advt. No. 761. Supply of adult cot

bedsteads.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
THURSDAY, 15th December, 1977, for:—
Advt. No. 768. Supply of ammuni-

tion.

Advt. No. 769. Supply of milk churn
washing detergent.
Advt. No. 770. Supply of stationery.

Advt. No. 771. Supply of thermistor
cryoscope.

Advt. No, 797, Supply of tapping ma-
chines and spares.
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Jistghu jintbaghtu offerti maghluqgin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJIN, id-19 ta’> Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 775. Provvista ta’ karta

tat-tpingija.

Avviz Nru. 776. Provista ta’ karta
tip newsprint frombli.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEIN, is-26 ta’ Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 785. Provvista ta’ disin-

fettanti,

Avviz Nru. 786. Provvista ta’ tagh-
mir ghal-laboratorju, mediku u tal
kirurgija.

Avviz Nru. 787. Provvista ta’ farma-
cewti¢i (Nru. 8).

Jistghu jimtbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FEAMIS, 29 ta° Dicembru, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 798. Titjieb ta’ servizzi

mekkani¢i fis-swali ta’ l-irgiel 20-23 f-

isptar ta’ San Vincenz de Paule. (Id-do-

kumenti ta’ l-offerta £M2.00,0 il-wahda.)

Avviz Nru. 799.  Provvista ta’ cup-
boards ta’ l-azzar,

Avviz Nru. 800. Provvista ta’ wltra-
sonic nebulizers.

Avviz Nru, 801, Provvista ta’ acoustic
impedance meter 11 jingarr.

Avviz Nru. 802. Provvista ta’ farma-

cewti¢i (Nru. 7).

Sealed tenders will be received up fo 10.00 a.m.
tat-TNEJN, it-2 ta’ Jannar, 1978, ghal:—

* Avviz Nru. 804, Provvista ta’ suction

cleaners u scrubbing machines,

* Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet w dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jinkisbu mill-Ufficéju tat-Tezor,
il-Furjana, fkull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. uw nofs in-nhar.

It-22 ta’ Novembru, 1977,

DIPARTIMENT TAS-SAHHA
Avviz Nru, 912

Sal-10.00 a.m. tal-15 ta’ Dicembru,
1977, it-Tabib Principali tal-Gvern fid-
Dipartiment tas-Sahha, 15, Trig il-Mer-
kanti, Valletta, jilga’' offerti maghlugin
ghall-bejghi’ u tnehhija ta’ 4 Vetturi
Mhux Servibbli, ~ ¢

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbu minn dan
l-ufficéju matul il-hinijiet ta’ l-uffié¢ju.

It-22 ta’ Novembru, 1977,

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 19th December, 1977, for:i—

Advt, No. 775. Supply of artpaper.

Advt. No. 776. Supply of newsprint

paper in reels.
Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.

on MONDAY, 26th December, 1977, for:—

Advt. No.785. Supply of disinfec-
tants,

Advt. No. 786. Supply of laboratory,
medical and surgical equipment.

Advt. No. 787. Supply of pharma-
ceuticals (No. 8).

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
THURSDAY, 25th December, 1977, for:—
Advt. No, 798. Upgrading of mecha-

nical services in male wards 20 to 23

at St Vincent de Paule hospital. (Ten-

der documents at £M2.00,0 each).

Advt. No. 799. Supply of steel cup-
boards.

Advt. No. 800. Supply of ultrasonic
nebulizers.

Advt, No, 801. Supply of portable
acoustic impedance meter.

Advt. No. 802. Supply of pharmaceu-

ticals (No. 7).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
on MONDAY, 2:13;1 January, 1978, fori—

* Advt, No. 804.  Supply of suction

cleaners and scrubbing machines.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

22nd November, 1977.

DEPARTMENT OF HEALTH
Advt. No. 912

Sealed tenders will be received by the
Chief Government ‘Medical Officer at
the Department of Health, 15, Mer-
chants Street, Valletta up to 10.00 a.m.
on 15th December, 1977, for the sale,
and removal of 4 Unserviceable Ve-,
hicles. o

Tender documents and other infor--
mation may be obtained from: this of-
fice during office hours.

22nd November, 1977,
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

II-Kummissarju ta’ I-Art

illi:—

igharraf

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin f’dap I-uffic-
¢ju sal-10.00 am. tal-FIAMIS, 124 ta’ Novem-
bru, 1977, ghal:—

Avviz Nru. 494. Kiri tal-hanut Nru.

1 fil-Housing Estate, 1-Imgarr, (Malta).
Avviz Nru. 495. Kiri tal-hanut Nru.

6 fil-Housing Estate, 1-Imgarr, (Malta).
Avviz Nru. 496. Kiri tal-hanut Nru.

11, fl-inhawi tac¢-Centru Civiku, Sta.

Lucia.

Avviz Nru. 497. Kiri tal-hanut Nru.

1 fil-Housing Estate, il-Marsa.

Avviz Nru. 498. Kiri tal-garage Nru.

25 fil-Housing Estate, Hal Ghaxagq.
Avviz Nru. 499. Kiri tal-garage Nru.

26 fil-Housing Estate, Hal Ghaxaq.
Avviz Nru. 500. Kiri tal-garage Nru.

27 fil-Housing Estate, Hal Ghaxaq.
Avviz Nru. 501. Kiri tal-garage Nru.

28 fil-Housing Estate, Hal Ghaxagq.
Avviz Nru. 502. Kiri tal-garage Nru.

29 fil-Housing Estate, Hal Ghaxaq.
Avviz Nru. 503. Kiri tal-garage Nru.

30 fil-Housing Estate, HFal Ghaxaq.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin f’dan 1-Uffi¢-
&ju sal-10.00 a.m, tal-HHAMIS, it-8 ta’ Dicem-
bru, 1977, ghal:—

Avviz Nru, 504. Kiri tal-garage Nru.

9 fi Blokk 6, f'Ta’ Farzina Housing Es-

tate, Hal Qormi.

Avviz Nru. 505. Kiri tal-garage Nru.

3 taht Blokk 8, fil-Housing Estate, San

Gwann,

Avviz Nru. 506, Kiri tal-garage Nru.

25 fil-Housing Estate, iz-Zurrieq.
Avviz Nru, 507, Kiri tal—garage Nru.

27 fil-Housing Estate, iz-Zurrieq.
Avviz Nru. 508. Kiri tal-garage Nru.

29 fi-Housing Estate, iz-Zurrieq.
Avviz Nru 509. Kiri tal-garage Nru.

30 ﬁll-Housing Estate, iz-Zurrieq.
Avviz Nru. 510. Kiri tal-kjosk fi Trig

Sciortino, HaZ—Zebbug.

Avviz Nru, '511. Kiri tal-mahzen

(zghir) Nru. 1 hdejn Blokk IV ﬁI-Hous-
ing Estate, il-Furjana.

Avviz Nru 512. Kiri tal-malizen
(zghir) Nru. 2 hdejn Blokk 1V, fil-Hous-
ing Estate, il-Furjana,

Avviz Nru. 513, Kiri tal-hanut Nruw.
2 fil-Housing Estate is-Siggiewi.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that: —

Sealed tenders will be received at this Office, up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th Nevember,
1977, for:—

Advt. No. 494. Lease of shop No. 1
at the Housing Estate, Mgarr, (Malta).

Advt. No. 495. Lease of shop No. 6
at the Housing Estate, Mgarr, (Malta).

Advt. No. 496. Lease of shop No. 11
Civic Centre Area, Sta. Lucia.

Advt. No. 497. Lease of shop No. 1
at the Housing Estate, Marsa.
Advt. No. 498. Lease of garage No.
25 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 499. Lease of garage No.
26 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 500. Lease of garage No.
27 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 501. Lease of garage No.
28 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 502. Lease of garage No.
29 at the Housing Estate, Ghaxaq.
Advt. No. 503. Lease of garage No.
30 at the Housing Estate, Ghaxagq.

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 8th Decem-

ber, 1977, for:—

Advt, No, 504, Lease of garage No. 9
at Block 6, “Ta’ Farzina” Housing Es-
tate, Qormi.

Advt. No. 505. Lease of garage No. 3
under Block 8, Housing Estate, San
Gwant.

Advt, No. 506, Lease of garage No.
25 at the Housing Estate, Zurrieq.

Advt. No. 507. Lease of garage No. 27
at the Housing Estate, Zurrieq.

Advt. No. 508. Lease of garage No. 29
at the Housing Estate, Zurrieq.

Advt. No. 509, Lease of garage No. 30
at the Housing Estate, Zurrieq.

Advt. No. 510. Lease of kiosk in
Sciortino Street, Zebbug. , |

Advt, No, 511. Lease of store (small)h
No. 1 near Block IV at the Housing Es-
tate, Floriana, ‘

Advt. No. 512. Lease of store (small)
No. 2 near Block IV at the Housing Es-
tate, Floriana.

Advt. No, 513. Lease of shop No. 2 at
the Housing Estate, Siggiewi.
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Avviz Nru, 514, Kiri tal-hanut Nru.
5 fil-Housing Estate, is-Siggiewi.

Avviz Nru. 515, Kiri tal-garage Nru.
3 f'Ta¢-Cawla Housing Estate, ir-Rabat,
Ghawdex.

Avviz Nru. 516. Kiri tal-garage Nru.
9 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Rabat,
Ghawdex,

Avviz Nru, 517, Kiri tal-garage Nru.
10, f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex,

Avviz Nru. 518, Kiri tal-garage Nru.
18 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex.

Avviz Nru. 519, Kiri tal-garage Nru.
19 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex.

Avviz Nru, 520, Kiri tal-garage Nru.
20 f'Ta¢-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex.

Avviz Nru. 521. Kiri tal-garage Nru.
35 f'Ta¢-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex,

Avviz Nru. 522, Kiri tal-garage Nru.
48 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex,

Avviz Nru, 523, Kiri tal-garage Nru.
58 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex.

Avviz Nru. 524, Kiri tal-garage Nru.
61 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex,

Avviz Nru. 525, Kiri tal-garage Nru.
68 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex.

Avviz Nru, 526. Kiri tal-garage Nru.
77 fTac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex.

Avviz Nru. 527, Kiri tal-garage Nru.
80 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Gliawdex,

Avviz Nru. 528. Kiri ‘tale quale’ tat-
tielet porzjon ta’ ghalqa ghall-kultivaz-
zjoni fIrdum San Filep, in-Nadur,
Ghawdex.

* Avviz Nru, 529, Ghoti b’¢ens ta’ bic-
Ca art, ghal skopijiet kummerdjali u in-
dustrijali, il-Mellieha, tal-kejl ta’ bejn
wiehed u iehor ta’ 548 metri kwadri
(124.8 qasab kwadri) murija bl-ahmar
fuq il-pjanta L.D. 17A/70 1i tinsab fid-
Dipartiment ta’ I-Art.

* Avviz 1i qieghed jidher ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Ufficéju ta’ I-Art, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1t22 ta’ Novembru, 1977,

Advt. No. 514. Lease of shop No. 6 at
the Housing Estate, Siggiewi,

Advt. No. 515. Lease of garage No. 3,
“Tac-Cawla” Housing Estate, Victoria,
Gozo.

Advt. No, 516. Lease of garage No. 9
“Ta¢-Cawla” Housing Estate, Victoria,
Gozo,

Advt. No. 517. Lease of garage No.
10 “Ta¢-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 518. Lease of garage No.
18 “Ta¢-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 519. Lease of garage No.
19 “Tac¢-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 520. Lease of garage No.
20 “Tac-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 521. Lease of garage No.
35 “Tac¢-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt. No. 522, Lease of garage No.
48 ‘““Tac-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 523. Lease of garage No.
58 “Tac-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 524. Lease of garage No.
61 “Ta¢-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 525. Lease of garage No.
68 “Tac-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt. No. 526, Lease of garage No.
77 “Tac-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 527. Lease of garage No.
80 “Tac¢-Cawla” Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt, No. 528. Lease ‘tale quale’ of
third portion of lands for cultivation at
‘Irdum San Filep’, Nadur, Gozo,

* Advt. No. 529. Grant on emphyteusis
of a site, for commercial and industrial
purposes, at Mellieha, measuring appro-
ximately 548 square metres (124.8
square canes), shown bordered in red,
on plan L.D. 17A/70 held at the Land
Department.
* Advertisement appearing for the first time.
Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

22nd November, 1977.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur Pubblici

jeharraf illi:—

tax-Xoghlijiet

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’
Di¢embru, 1977, fdan 1-Ufli¢¢ju jintla-
ghu offerti maghluqin ghal:—

* Avviz Nru. 85, Xoghlijiet ta’ l-irham
36 flat fil-Housing Estate tal-Mosta —
Stima tal-valur £M867.

* Avviz Nru. 86. Xoghlijiet ta’ kisi ghal
kontra [-umdita fid-Distrett tat-Tramun-
tana.

* Avviz Nru. 87. Xoghlijiet tal-hadid
14+l dar u 18-l flat fil-Housing Estate
ta’ I-Irnella — Stima tal-valur £M1,763.

* Avviz Nru. 88. Manifattura u twahhil
ta’ folji translucent ghal konnessjoni
bejn I-Estensjoni B18 u B21 ta’ fabbrika
f’Bulebel — Stima tal-valur £M2,000.

* Avviz Nru. 89. Xoghlijiet ta’” madum
f'Verdala Barracks, Bormla — Stima tal-
valur £M1,808.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-25
ta’ Novembru, 1977, dan 1-Ufiééju jin-
tlagqghu offerti maghlugin ghal:i—

* Avviz Nru, 90. Xoghlijiet ta’ l-irham
f'hames blokki ta’ flats fil-Housing Es-
tate  tal-Fgura — Stima tal-valur
£M2,087.,

* Avvizi li ged jidhru ghall-ewwel darba.

Illformoli ta’ l-offerta u aktar
taghrif jistghu jinkisbu mill-Uffi¢éju tal-
Provvisti u Kuntratti, Blokk €, Beltis-
sebf, f'kull gurnata tax-xoghol matul il-
hinijiet ta’ l-ufficcju. Co

1t-22 ta’ Novembru, 1977,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that:—

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday,
2nd December, 1977, for:—

* Advt. No. 85. Marble works in 36
flats at Mosta Housing Estate — Esti-
mated value £MR67,

* Advt. No, 86. Damp proof course
works in the North District.

* Advt. No. 87. Iron works in 14 houses
and 18 flats at Rinella Housing Estate
— Estimated value £MI1,763.

* Advt. No, 88. Manufacture and fix-
ing of translucent sheets to connection
between factory Extension Bi8 and B21
at Bulebel — Estimated value £MZ2,000,

* Advt. No. 89. Tiling works at Ver-
dala Barracks, Cospicua — Estimated
value £M1,808.

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 am. on Friday,
25th November, 1977, for:—

* Advt, No. 90. Marble works in five
blocks of flats at Fgura Housing Estate
— FEstimated value £M2,087.

# Advertisements appearing for the first time.

Forms of tender and further in-
formation may be obtained from the:
Supplies and Contracts Office, Block C,
Beltissebli, on any working day during
office hours,

22nd November, 1977,
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

Taqsima ta’ I-Elettrika

I¢-Chairman igharraf illi: —

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1-24
ta’ Novembru, 1977, jintlagghu offerti/
kwotazzjonijiet maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 69/77. Refractory cement
u bricks,

Kwot. Nru. 182/77. Stationery.

Kwot. Nru. 183/77. Zebgha griza u
pniezel.

Kwot. Nru. 184/77. Merkurju u bol-
tijiet ta’ l-aluminju.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8
ta’ Di¢embru, 1977, jintlagghu offerti/
kwotazzjonijiet maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

T/Avviz Nru. 71/77.
based Chemicals.

Kwot, Nru. 187/77. Gaskets.
Kwot. Nru. 188/77. 1 H.P. Starter.
Kwot. Nru. 189/77. Stationery.

Phosphate

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-15
ta’ Dicembru, 1977, jintlagghu offerti/
kwotazzjonijiet maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

T/Avviz Nru. 70/77. Line connec-
tors.

Avviz Nru. 75/77. Economiser tube
elements.

Kwot. Nru. 190/77. Drawing Office
Materials.

~Kwot. Nru. '191/77.
Tubes u Ballasts. ‘

Fluorescent

Irid jithallas dritt ta’ 25 Ccentezmu
ghal kull kopja ta’ I-Avviz Nru. 69/77 u
ta’ -Avviz Nru. 75/77.

ENEMALTA CORPORATION

Electricity Division

The Chairman notifies that: —

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
24th November, 1977, for the supply
and delivery of:—

Advt. No. 69/77. Refractory cement
and bricks.

Quot. No. 182/77. Stationery.

Quot. No. 183/77. Grey paint and
brushes.

Quot. No. 184/77. Mercury and alu-
minium bolts.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
8th December, 1977, for the supply
and delivery of:—

T/Advt. No. 71/77. Phosphate based
Chemicals.

Quot. No. 187/77. Gaskets,
Quot. No. 188/77. 1 H.P. Starter.
Quot. No. 189/77, Stationery.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
15th December, 1977, for the supply
and delivery of:—

T/Advt, No. 70/77. Line connectors.

Advt. No. 75/77. Economiser tube
elements.

Quot. No. 190/77. Drawing Office
Materials.

Quot. No. 191/77. Fluorescent Tubes
and Ballasts,

A fee of 25 cents will be charged for
each copy of Advt. No. 69/77 and Advt.
No.75177. '



"It-22 ta’ Novembru, 1977]

3499

Taqsima tal-Gass

Sal-11.00 a.m. ta’ nhay il-Hamis, 1-24
ta’ Novembru, 1977, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghlugin ghall-provvista u
konsenja ta’s—

Kwot. Nru. 2/77. Washers ghac-Ci-
lindri tal-Gass L.P.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8
ta’ Di¢embru, 1977, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghluqin ghall-provvista u
konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 5/77. Fibre Washers u
Copper Pipe.

Il-formoli ta’ I-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini ta’
l-Amministrazzjoni Centrali, il-Moll tal-
Knisja, il-Marsa, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1t-22 ta’ Novembru, 1977.

KORPORAZZJONI TELEMALTA

Taqsima tat-Telekomunikazzjonijiet
Interni

1¢-Chairman igharraf illi: —
Sal-10 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-30 ta’

Novembru, 1977, jintlaggshu kwotaz-
zjonijiet maghluqin ghal:—

Kwot. Nru. 21/77. Provvista ta’
Telephone Instrument Parts.
Kwot. Nru. 22/77. Provvista ta’

Voltage Regulators.
Kwot. Nru. 23/77. Provvista u kon-
senja ta’ Heavy Duty Driller 3 chuck

double insulated.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz-
zjoni TeleMalta, Taqgsima tat-Teleko-
munikazzjonijiet Interni, Uffi¢c¢ju tal-
Provvisti u Kuntratti, It-Telgha ta’
Spencer, il-Marsa, f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

It-22 ta’ Novembru, 1977.

Gas Division

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 24th No-
vember, 1977, for the supply and deli-
very ofi—

Quot. No. 2/77. Washers for LP
Gas Cylinders,

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 8th Decem-
ber, 1977, for the supply and delivery
of:—

Quot. No. 5/77. Fibre Washesr and
Copper Pipe,

Forms of tenders, quotations and
any further information may be ob-
tained from the Enemalta Corporation,
Cenftral Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

22nd November, 1977.

TELEMALTA CORPORATION

Internal Telecommunications Division

The Chairman notifies that: —

Sealed quotations will be received up
to 10 a.m. of Wednesday, 30th Novem-
ber, 1977, for:—

Quot. No. 21/77. Supply of Tele-
phone Instrument Parts.

Quot. No. 22/77. Supply of Voltage
Regulators.

Quot. No. 23/77.  Supply and deli-
very of Heavy Duty Driller #” chuck
double insulated.

Forms of quotation and other further
information may be obtained from the
TeleMalta Corporation, Internal Tele-
communications Division, Supplies and
Contracts Office, Spencer Hill, Marsa,
on any working day during office hours.

22nd November, 1977.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the puspose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SHAVER POULTRY BREEDING FARMS
LIMITED, of Branchton Road, Cambridge, Ontario, Canada, have filed an applica-
tion on the 6th May, 1977 for the registration of a trade miark consisting of a label
reproduced hereunder in respect of live poultry and hatching eggs, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,026).

The right to the exclusive use of the device of the star, the ‘STAR’ part of the
word ‘STARBRO’ and the device of the poultry is disclaimed.

This mark and Trade Mark No. 13,025, if and when registered, shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

22nd November, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that FITWELL CO. LTD., of Trunk Road,
Marsa, Malta, Manufacturers of Carpentry and Woodwork Products, have filed an
application on the 9th March, 1977 for the registration of a trade mark consisting
of a label reproduced hereunder in respect of carpentry and woodwork products,
produced by them and of their trade, (Trade Mark No. 12,951)

Registration of this trade mark shall be limited to the label as a whole with
no right to the exclusive use of the words ‘fit” and ‘well’.

22nd November, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that WINE SELECTION INTERNATIONAL
S, of Via S. Valeria 5, 20123 Milan, Italy, have filed an application on the 4th
October, 1976 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of wines, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 12,793).

CARAFINO

22nd November, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

Ed & *®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that BEECHAM GROUP LIMITED, of Bee-
cham House, Great West Road, Brentford, Middlesex, England; Manufacturers and
Merchants, have filed an application on the 17th January, 1977 for the registration.
of a trade mark comsisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmia-
ceutical preparations and substances, produced by them and of their trade, (Trade
Mark No. 12,914).

ORASMA

22nd November, 1977. ROBERT STIVALA,
Compiroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that FUJI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA
(also trading as FUJI HEAVY INDUSTRIES, LTD.), of 7-2 Nishi-Shinjuku 1-Chome,
Shinjuku-Ku, Tokyo, Japan, have filed an application on the 26th April, 1977 for
the registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 13,009).

22nd November, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that FUJI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA
(also trading as FUJI HEAVY INDUSTRIES, LTD.), of 7-2 Nishi-Shinjuku 1-Chome,
Shinjuku-Ku, Tokyo, Japan, have filed an application on the 26th April, 1977 for
the registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 13,010).

22nd November, 1977. ROBERT STIVALA,
Compiroller of Industrial Property.

* s * ES

Notice is hereby given for the puspose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SHAVER POULTRY BREEDING FARMS
LIMITED, of Branchton Road, Cambridge, Ontario, Canada, have filed an applica-
tion omn the 6th May, 1977 for the registration of a trade mark consisting of a label
reproduced hereunder in respect of live poultry and hatching eggs, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,025). :

The right to the exclusive use of the device of the star, the ‘STAR’ part of the
word ‘STARCROSS’ and the device of the chick is disclaimed,

This mark and Trade Mark No. 13,026, if and when registered, shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately. ‘

22nd November, 1977. ROBERT STIvVALA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that DOULTON & CO. LIMITED, a British
Company of 46 Pall Mall, London SW1Y 5LW, England; Manufacturers and Mer-
chants, have filed an application on the 18th March, 1977 for the registration of a
trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect of glassware, table-
ware, porcelain, pottery, earthenware, stoneware and china, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 12,960).

Registration shall give no right to the exclusive use of the name ENGLAND,
and the words ROYAL DOULTON when used separately.

The right to the exclusive use of the letter ‘D’ is disclaimed.

22nd November, 1977. ‘ ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

* * *®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that HOLIDAY INNS, INC,, a Corporation
of the State of Tennessee, U.S.A., of 3742, Lamar Avenue, Memphis, Tennessee
38118, U.S.A., have filed an application on the 23rd Tune, 1977 for the registration
of @ trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect of carpets,
rugs, matting, materials for existing floors, wall hangings (non-textile), produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 13,099).

22nd November, 1977. ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that FUJI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA
(also trading as FUJI HEAVY INDUSTRIES, LTD.), of 7-2 Nishi-Shinjuku 1-Chomie,
Shinjuku-Ku, Tokyo, Japan, have filed an application on the 26th April, 1977 for
the registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 13,011).

ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

22nd November, 1977.

DEED OF ASSIGNMENT

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 24th Septem-
ber, 1977 OSCAR VELLA ESQ., of 689 St Joseph Road, Hamrun, Malta, has assign-
ed Trade Mark No. 3473 together with the goodwill of the business concerned in
the goods for which the said trade ‘miark is registered to PETER VELLA ESQ., of
Peppina, Misrah Kola, Attard, Malta.

22nd November, 1977. ROBERT STIVALA,

Comptroller of Industrial Property,

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

{570}

Translation

B'DIGRIET moghti mill-Qorti  tal-Kummerc BY DECREE given by the Commercial Court

fil-hidax (I'l) ta’ Novembru, 1977, fuq rikors ta’
Marion Fava gie fissat il-jum tat-Tlieta, 17 ta’
Jannar, 1978, mid-9.00 a.m. sa’ nofsinhar ghall-
BEIGH FL-IRKANT, 1i kien gie ordnat bdigriet
tat-22 ta’ Awissu 1977 1i ghandu jsir fil-fond 26
Prince of Wales Square, Zabbar, ta’ l-oggett hawn
talit  deskritt magbud minghand EMANUEL
KERRI: Television Set ‘Telefunken 217

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 11 ta’ No-
vembru, 1977.

Albert Rizzo,
Irkantatur Pubbliku

on the 11th November, 1977 on the appliction of
Marion Fava, Tuesday, 17th January, 1978, from
9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the
SALE BY AUCTION, ordered by a decree given
on the 22nd August 1977 to be held at 26 Prince
of Wales Square, Zabbar of the following item
seized from the property of EMANUEL XERRI:
Television Set “Telefunken 21°.

Registry of the Superior Courts, this 11th day
of November, 1977.

Albert Rizzo,
Public Auctioneer.
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B’DIGRIET moghti mill-Qorti  tal-Kummerc
fil-hdax (11) ta” Novembru 1977 fuq rikors ta’
Maurice Cini noe gie fissat il-jum tal-Ftamis 12
ta’ Jannar 1978 mid-9 a.m. sa’ nofsinhar ghall
BEJGH FL-IRKANT, i kien gie ordnat b’digriet
ta’ 1-20 ta’ Mejju 1977 1i ghandu jsir fil-fond
‘Bella Vista’, Vista Estate, Msida Heights Birkir-
kara tal-oggetti hawn taht deskritti magbudin min-
ghand MELITA CROCKFORD: Xamra tas-
salott, kamra tal-pranzu, kamra tas-sodda. pianu,
cooker New World Gas u ghamara ohra; u tiffissa
il-jum tat-Tleta 17 ta’ Jannar 1978 mid-9.00 a.m.
sa nofsinhar ghall-bejgh tal-karozza Mini Van
hamra Nru. 48537, li ghandu jsir £'Misrah I-Assed-
ju 1-Kbir, il-Belt Valletta.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 11 ta’ No-
vembru, 1977.

Edward Gingell Littlejohn
Irkantatwr Pubbliku

B’'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
fit-8 ta’ Novembru, 1977. fug rikors ta’ Aldo Vella
noe gie fissat il-jum ta’ 1-Erbgha, 11 ta’ Jannar,
1978, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-BEJGH FL-
IRKANT, li kien gie ordnat b’digriet tad-20 ta’
Meijju, 1977, 1i ghandu jsir fil-post 103, The Strand,
Shkiema, tal-oggetti hawn taht deskritti magbudin
rvinghand VINCENT LOFARO pro et noe: 8§
Tadustrial sewing machines *Juhi’; Cutter Industrial
size ‘Juhi’; 2 Over-lock industrial machines u 29
rezza drapp.

Registru  tal-Qrati  Superjuri, #-lum § -t
Movembru, 1977.

ALBERT FALZON SANTUCCI,
Irkantatur Pubbliku.

B'DIGRIET moghti mill-Qorti Givili Prim’Awla
fit-8 ta’ Novembru, 1977, fug rikors ta’ Carmelo
Tabone noe gie fissat il-jum tat-Tlieta, 10 ta’ Jan-
nar, 1978. mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-BEJGH
FL-IRKANT, 1li kien gie ordnat b’digriet tat-28
ta’ Frar. 1977, i ghandu jsir fil-post 48, Collerige
Street, Gzira, tal-oggetti hawn taht deskritti maq-
budin minghand VICTOR MICALLEF: Televi-
sion Sett pontable “Indesit”.

Registru tal-Qrati' Superjuri, il-lum 8
Novembru, 1977, :

(Firmat) Edw. Cauchi,
D/Registratur

[571]

Translation

BY DECREE given by the Commercial Court
on the I1th November, 1977, on the application
of Maurice Cini noe Thursday, 12th January,
1978, from 9.00 a.m. to twelve noon, has been
fixed for the SALE BY AUCTION. ordered by a
decree given on the 20th May, 1977, to be held
at Bella Vista, Vista Estate, Msida Heights, Bir-
kirkara, of the following items  seized
from the property of MELITA CROCK-
FORD — Sitting room suite, Dining room
suite, Bedroom suite, piano, Gas Cooker
MNew World and other household goods. and fix
Tuesday 17th January, 1978 from 9.00 a.m. to
twelve ncon for the sale of a Mini Van registra-
tion No. 48537 to be held at Great Siege Square,
Valletta.

Regisiry of the Superior Courts, this 11th day
of November, 1977.

Edward Gingell Littlejohn
Public Auctioneer.

[572]

Translation

BY DECREE given by the Commercial Court
on the 8th November., 1977, on the application
of Aldo Vella noe, Wednesday, I1th January,
1978, from 9 a.m. to twelve noon, has been fixed
for the SALE BY AUCTION, ordered by a de-
cree given on the 20th May, 1977 to be hald at
103, The Strand, Sliema, of the following items
seized from the property of VINCENT LOFARO
pro et noc: 8 Industrial sewing machines ‘Juhi’;
Cutter industrial size “Juhi’; 2 Over-lock industrial
machines and 29 batches of cloth.

Registry of ¢he Superior Courts, this 8th day
of November, 1977,

ALBERT Farzown SantUCCl,
Public Auctioneer.

[573]

Translation

BY DECREE given by the Civil Court, First
Hall. on the 8th November. 1977, on the appli-
cation of Carmelo Tabone noe. Tuesday, 10th
January, 1978, from 9 a.m. to twelve noon, has
been fixed for the SALE BY AUCTION, ordered
by a decoree given on thz 28th February, 1977,
to be held at 48, Collerige Street, Grzira, of the
following items seized from the property of
VICTOR MICALLEF: Televisifon Set portable
“Indesit”. L ‘ i

Registry of the Superior Courts, this 8th day
of November, 1977,

(Signed) Edw. Cauchi,
D/ Registrar
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B'DIGRIET  moghti mill-Qorti  tal-Kummerc
fit-8 ta’ Novembru, 1977, fua rikors ta’ Alfred
Stivala. gie fissat #l-jum tat-Theta, 10 ta’ Jannar,
1978, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-BEJGH FL-
IRKANT, Ii kicn gie ordnat b’digriet tad-19 ta’
Mejju. 1977, 1i ghandu jsir fil-post ‘Paul’s Store’
Victory Street. Gzira, tal-oggetti hawn taht des-
kritti magbudin  minghand JOSEPH MIZZI:
Freezer; Slice machine, electric fan u attrezzamen-
ti ohra.

Registrn  tal-Qrati  Superjuri, illum 8 ta
Novembru, 1977.

]

Michael Lewis,
Irkantatur Pubbliku

B’DIGRIET moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla,
fit-8 ta’ Novembru, 1977, fug rikors ta’ Carmelo
Tabone noe gie fissat il-jum tat-Tnejn, 9 ta’ Jan-
nar, 1978, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-BEJGH
FL-IRKANT, li kien gie ordnat b’digriet tat-3 ta’
Mejju, 1976, li ghandu jsir fil-post 45, Church
Street, Zabbar, tal-oggetti hawn taht deskritti maag-
budin minghand JOHN BONNICI: Television
“Indesit”; Magna tal-hasil “Hoovermatic”’; u Re-
frigerator ““Indesit”.

Registru  tal-Qrati  Superjuri, il-lum 8 ta
Novembru, 1977.

Epw. CaucHi,
D /Registratur,

B’DIGRIET moghti mill-Qorti  Civili Prim’
Awla fil-hdax (11) ta’ Novembru, 1977, fuq ri-
kofs ta” EMANUELE MIFSUD gie fissat il-jum
tat-Tnejn, 16 ta’ Jannar, 1978, mid-9 a.m. sa’
nofsinhar ghall-BEJGH FL-IRKANT 1i kien gie
ordnat b’digriet tat-8§ ta’> Marzu, 1977, 1i ghandu
jsir fil-post 38, St Joseph Street, Qormi, ta’ l-og-
getti hawn taht deskritti magbudin minghand
NAZZARENO ZAHRA -~ Television set, Ref-
rigerator ‘Indesit’.

Registrw tal-Qrati Superjuri, illum, 11 ta’ No-
vembru, 1977.

E. Grech
Dep. Registratur

[574]

Translation

BY DECREE given by the Commercial Court
on the 8th November, 1977, on the application
of Alfred Stivala, Tuesday, 10th January, 1978,
from 9 a.m. to twelve noon, has been fixed for
the SALE BY AUCTION, ordered by a decree
given on the 19th May, 1977, to be held at ‘Paul’s
Store’ Victory Street, Gzira, of the following items
scized from the property of JOSEPH MIZZI:
Freezer; Slice machine, electric fan and other use-
ful items.

Registry of the Superior Courts, this 8th day
of November, 1977,

Michael Lewis,
Public Auctioneer

[575]

Translation

BY DECREE given by the Civil Court, First
Hall on 8th November, 1977, on the application
of Carmelo Tabone noe, Monday, 9th January,
1978, from 9 a.m. to twelve noon, has been fixed
for the SALE BY AUCTION, ordered by a
decree given on the 3rd May, 1976, fo be held
at 45, Church Street, Zabbar, of the following
items seized from the property of JOHN
BONNICI: Television “Indesit”; Washing machine
“Hoovermatic” and Refrigerator “Indesit”.

Registry of the Superior Courts, this 8th day
of November, 1977,

Epw. Cauchr,
D/Registrar.

[576]

BY DECREE given by the Civil Court First
Hall on the 11th November, 1977 on the appli--
cation of EMANUELE MIFSUD, Monday, 16th
January, 1978, from 9.00 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the SALE BY AUCTION, or-
dered by a decree given on the 8th March, 1977,
to be held at 38, St Joseph Street, Qormi, of the
following items seized from the property of NAZ-
ZARENC ZAHRA -— Television Set and Ref-
rigerator ‘Indesit’.

Registry of the Superior Cousts, this 11th day
of November, 1977.

E. Grech
Dep. Registrar
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B’DIGRIET moghti mill-Qorti  Civili Prim?’
Awla fil-hdax (11) ta’ Novembru, 1977, fuq rikors
ta” DESMOND BRINKWORTH et noe gie fissat
il-jum tat-Tlieta, 17 ta’ Jannar, 1978, mid-9 a.m.
sa’ nofsinhar ghall-BEJGH FL-IRKANT 1i kien
gie ordnat b’digriet tad-9 ta® Frar, 1977, li ghan-
du jsir fil-fond Nru. 3, Dolphin Flats, Street B,
St Paul’s Bay, ta’ l-oggetti hawn taht deskritti
magbudin  minghand JOSEPH ATTARD
Sterio Radie Gram, Washing machine Hoover,
Refrigerator ‘Indesit’, Cooker New World 42,
Kamra tas-salott u- affarijiet ohra.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 11 ta’® No-
vembru, 1977. :

E. GRECH
Dep. Registratur

[577]

BY DECREE given by the Civil Court First
Hall on the 11th November, 1977 on the appli--
cation of DESMOND BRINKWORTH et noe
Tuesday, 17th January, 1978, from 9.00 a.m. to
twelve noon, has been fixed for the SALE BY
AUCTION, ordered by a decree given on the
9th February, 1977, to be held at No, 3, Dolphin
Flats, Street B, St Paul’s Bay, of the following
items seized  from -the property of JOSEPH AT-
TARD — Sterio Radio Gram, Washing machine
Hoover, Refrigerator Indesit, Cooker New World
42, Sitting room suite and other household fur-
niture,

Registry of. the Superior Courts, this 11th day
of November, 1977.

E. GRECH
Dep. Registrar

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni — Published by the Department of Informatton

Teampat 8-U.C.S. — Stamperiia tal-Gvern — Printed ai the C.0.S. — Government Printing Press
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SERJE TA’ TRATTATI
TREATY SERIES

. 1 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

. 2 — Agreement between the Govern-
=ient of Malta and the Government of
he United Kingdom of Great Britain
and WNortherny Ireland on Financial
Assistance

. 5 — Exchange of Leiters between the

Government of Malta and the Govern-~
ment of the United Kingdom relative
to the Inheritance of International
Rights and Obligations by the Go-~
vernment of Malta .

. 9 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government
of the Commonwealth of Australia for
Assisted Migration

. 12 — Trade Agreement between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the Socialist Federal Repub-
lic of Yugoslavia and Supplementary
Exchange of Notes

. 13 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Finland concerning arrange-
ments to facilitate Travel between
Malta and Finland

14 — BExchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Denmark concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Denmark

. 15 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of NMNorway concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Norway ;

. 16 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Sweden to facilitate travel
between Malta and Sweden ...
18 — European Agreement on the
Exchange of Blood-Grouping Reagents

. 19 — Buropean Cultural Convention,
Paris, December 19, 1954. (Agreement
ratified by Malta on December 12,

. 20 — European Agreement on Travel
by young persons on collective pass-
ports between the member Countries of
the Council of Europe, Paris, Decem-
ber 16, 1961 (Convention ratified by
Malta on December 12, 1966) ...

. 22 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Austria concerning Arrange-
ments to Facilitate Travel between
Malta and Austria

17

1c7

1c7

17

1c7

1c7

17

1c7

1c?7
1c7

1e7

1c7

17

No.

No.

24 — Exchange of notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Portugal concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malia
and Portugal

. 25 — Exchange of letters between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland concern-
ing the map of Luga Airfield attached
to Appendix A to Section 7 of part 3
of the Annex to the Agreement on
Mutual Defence and Assisiance bet-
ween the Government of Malta and
the Government of Great Britain
Northern Ireland, signed at Valletta
on September, 21, 1964

. 26 — Exchange of Notes betwesn the

Government of Malta and the United
Nations concerning the Compulsory
Jurisdiction of the International Court
of Justics ...

. 28 — Supplementary Convention on

the Abolition of Slavery, The Slave
Trade, and Institutions and Practices
to Slavery

. 29 — Convention against Discrimina~-

tion in Education adopted by the
General Conference of the United Ma-
tions Educational, Scientific and Cul-

tural Organization at its Eleventh
Session
. 31 — Protocol Instituting a Concilia-

tion and Good Offices Commission to
be Responsible for Seeking the Settle-
ment of Any Disputes which may arise
between States Parties to the Conven-
tion against discrimination in Educa-
tion

Hote,l-l(@ep@m concerning the E’mpa‘m:y
of their Guests ... . . .

34 — Convention concerning the
Exchange of Official Publication and
Government Documents between States

. 35 — Convention and Statute on the

International Regime of Maritime Ports

. 36 — Convention on the Continental

Shelf

. 37 — Convention concerning Customs

. 38 — Convention on Road Traffic ...

. 39 — International Opium Convention

. 42 — Agreement on the Exchange of

War Cripples between member coun-
tries of the Council of Europe with
a view to Medical Treatment ...

1c7

1¢7

1¢7

17

1c7

ic?

1c7

1c7

ic7

1c7

ic7

ic7
ic7

ic7
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SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

. 52 — Slavery Convention

. 53 — International Convention com-

cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ... .

. 84 — European Convention on the

Adoption of Children ...

. 55 — Agreement on the Temporary

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Laboratory Equipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
other Medical Institutions for Purposes
of Diagnogis or Treatment

58 — Basic Agreement between the
Government of Malta and the World
Health Organization for the Provision
of Technical Advisory Assistance

61 — International Labour Conferen-
ce Convention 12 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation in
Agriculture (1921)

. 64 — International Labour Conferen~

ce Convention 7 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of
Children to Employment at Sea (1920)

. 65 — International Labour Conferen-

ce Convention 8 — Convention con-
cerning Unemployment Indemnity in
Case of Loss or Foundering of the
Ship (1920} .

66 — International Labour Conferen-
ce Convention 10 — Convention Con-

cerning the Age for Admission of
Children to Employmcnt in Agriculiure
1921) e

. 67 — International Labour Conferen-

ce Convention 11 — Convention Con-
cerning the Rights of Association and
Combination of Agricultural Workers
(1921 .

. 68 — International Labour Conferen-

ce Convention 15 — Convention Fixing
the Minimum Age for the Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921} ...

. 69 — International Labour Conferen-

ce Convention 16 — Convention Con-
cerning the Compulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Per-
sons Fmployed at Sea (1921) ...

. 71 — International Labour Conference

Convention 26 Convention concerning
the creation of Minimum Wage-Fixing
Machinery (1918)

. 72 — International Labour Conferen-

ce Convention 98 — Convention Con-
cerning the Application of the Prin~
ciples of the Right to Organise and
to Bargain Collectively (1949)

1c7

1c7

ic7

1c7

1c7

ic7

1c7

1c7

1c7

17

1c7

1c7

1c7

1c7

No.

No.

73 — European Agreement on Regula-
tions Governing the movement of per-
sons between Member States of the
Council of Europe

. 74 — European Convention on the

Equivalence of Periods of University
Study ..

82 — International Labour Conferen-
ce Convention 35 -— Convention Con-
cerning Compulsory Old-Age-Insurance
for Persons Employed in Industrial or
Commercial Undertakings, in the Li-
beral Professions, and for Outworkers
and Domestic Servants (1933)

. 87 — Agreement for the Suppression

of the Circulation of Obscene Publica~
tions . . .

. 88 — International Labour Conferen-

ce Convention 42 — Convention Con-
cerning Workmen's Compensation for
QOccupational Diseases (Revised 1934)

. 90 — Convention concerning the Or-

ganisation of the Employment Service
(1948) .

. 92 — International Convention for the

Suppression of the Circulation of and
Traffic in Obscene Publications

93 — Buropean Convention on fthe
Equivalence of Diplomas lcad;mg to
Admission to Universities

. 95 — European Convention on the

abolition of legislation of documents
executed by diplomatic agents or con-
sular officers

. 97 — Agreement concerning Maritime

Transport Relations between the Go-
vernment of Malta and the Govemn-
ment of the Federal Repub]xc of Ger-
many .

, 98 — Buropean Convention on Infor-

mation on Foreign Law

. 114 — Protocol relating fo a certain

case of statelessness

. 115 — Universal copyright conventlon
. 117 — Convention cstabhshmg a

customs ¢o- ODCI'ELUOD council .

. 122 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Belgium for Air Services between
and beyond their respective territories

. 125 - Protocol relating to an amend-

ment to the convention on Interna-
tional Civil Aviation

128 - Protocol Relating to Certain
Amendments to the Convention on
International Civil Aviation ... vas

1c7

1c7

1c7

17

1c7

1c7

1e7

17

1c7

1c7

1c7

1c7
1c7

17

1¢7

ic7

11
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*1n

. 131 — Protocol

SERJE TA’ TRATTAT!| — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

129 — Protocol Relating to an
Amendment to the Convention on
Interpational Civil Aviation

. 130 — Protocol  Relating to  an

Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

Relating to an

Amendment to the Convention on
International Civil Aviafion

. 132 — Treaty on the prohibition of

emplacement of Nuclear Weapons and
other weapons of Mass Destruction on
the Sea-bed and the Ocean Floor and
in the Sub-soil thereof

. 133 — Convention Abolishing the

Requirement of Legalisation for Foreign
Public Documents .

134 — Agreement between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of Norway for Air Services bet-
ween and beyond their respective ter-
ritories ...

. 135 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Sweden for Air Services Between and
Beyond their Respective Territories ...

. 136 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland with Respect o
the Use of Military Facilities in
Malta e ..

137 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government
of the People’s Republic of China on
a long-term and interest-free loan by
Ching to Malta ...

. 140 — The Geneva Convention rels-

tive to the Treatment of Prisoners of
War of August 12, 1949

. 141 — Convention between the Go-

vernment of Malta and the Govern~
ment of Libyan Arab Republic for the
avoidance of Double Taxation with
respect to Taxes on Income — Tripoli,
5th October, 1972 . ..

142 — Cultura] Agreement between
the Government of Malta and the Go~
vernment of the Libyan Arab Repub-
lic—Tripoli 5th October, 1972 ...

1c7

1c?

1c7

1c7

ic?

ic7

1c7

10c

1c7

15¢

1c7

ic7

No.

No,

143 — Social Insurance Agreement
between the Government of Malta and
the Government of the Libyan Arab
Republic — Tripoli, 5th October,

. 145 — Exchange of Letters between
the Government of Malta and
the Government of Tunisia Concerning
a Visa Abolition Agreement between
Malta and Tunisia

. 147 — Agreement between the State

of Malta and the Libyan Arab Repub-
lic concerning entry and exit visas ...

. 148 — Exchange of Notes between
the Government of Malta and the
Government of Japan concerning
arrangements to Facilitate Travel bet-
ween Malta and Japan ...

149 — Trade Agreement between
the Government of Malta and the
Government of the Arab Republic of
Egypt

150 — Air Services Agreement bet-
ween the Government of Malta and
the Federal Government of Austria ...

. 151 — International Telecommunica-
tion Convention

. 152 Cultural and Scientific Coopera-
tion Agreement between The Govern-
ment of the Republic of Malta and
The Government of the Kingdom of
Morocco .

. 153 — Economic and Techical Cooper-
ation Agreement between The Govern-
ment of the Republic of Malta and
the Government of The Kingdom of
Morocco

. 156 — Trade Agreement between The
Government of the Republic of Malta
and The Government of the Kingdom
of Morocco

. 157 — Agreement between the Govern- -
ment of the, Republic. of Malta and. |

The Government of the Kingdom of

Morocco concerning The Abolition of

Visas

1e7

1c?

1c7

1c7

1c7

1c7

5¢0

1c

1c

Bt
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DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA

PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS

Census of Production 1974

Education Statistics 1974-75 ...

Education Statistics 1975-76 ...

Malta Census 1967 Report on Housmg
Characteristics

Annual Abstract of Statistics 1975 ...
Report on Proposals for a mew index
of retail prices

25¢

17¢5

17¢5

50c
50¢
25¢

Report on Economic Activities Vol. I
and II 1967 (each) .

Shipping and Aviation Statistics 75 ...
Shipping and Aviation Statistics 76 ...

Demographic Review of the Maltese
Islands, 1976

National Accounts of the Maltese
Islands, 1966-75

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

pproved Estimates 1972-73
Approved Estimates 1973-74 ...
Approved Estimates 1974-75 ...
Approved Estimates 1975/76 ...
Approved Estimates 1977/78 ...
Customs Tariff (1976) ...

Debates of the Legislative Assembly
(Unrevised) each ...

~-Ekoromija 1-1974
L-Ekonymija fl-1975
The Mlta Finamcial Report 1973- 74
The Malta Financial Report 1976-77

Registers of the Medical Ccuncll Malta
1976

Staff List 1977

50c
50c
50c
50c
50c
50¢

5¢c
25¢
50c
50c
50¢

~15¢

£M1

Third Development Plan for 1969-74 .

Linji Generali tal-Pjan ta’ Zvﬂupp ghal
Malta 1973-80

Malta Handbook 1974 ...
Malta Handbook 1977-78 Edition

Development Plan for Malta 1973-80
{Act XXXIV/1976)

Diplomatic and Consular Representa-
tion in Malta, July 1977 ...

Pensioners List 1975

Pensioners List 1976

Report on the working of Govern-
ment Departments covering pe-

riods between Ist Apul 1976 and .

13th August 1977 .

50c
25¢
25¢

25¢

12c5

25¢

1Ce
50¢c
30c

22¢5

20c
25¢

15e
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Dedizjoniiiet tal-Qorti Superjuri ta’
Malta Vol, XLII Sena 1958, Pagm
1 sa 1550 bl-Indidi .
Decizionijiet tal- Qorti Superjuri ta’
Malta Vol. XLIV — Sena 1960
Pagni 1 sa 1011 . .
Laws of Malta enacted
Part 11
Laws of Malta
(Part 1)

Laws of Malta
(Part Iy

Laws of Malia
(Pary ID)
Laws of Maita
(Part II)

Laws of Malta enacted
(Pars 1) )

Laws of Malta (Part II) of 1970

du'ring

mac’tcd d(urmg 1962

enwcbod dmmg 1964

enacwd dumns 1965

enacted durin;g 1968

d-urim:g 1967

.. £M5.45,0.

. £M1.10,0.
1961

25¢

25¢

25¢

25¢

25¢

25¢
50¢

Laws of Malta enacted durnmg 1971
(Part II) .

Laws of Malta Part II of 1972

Laws of Malta Part II of 1973

Laws of Malta Part II of 1974 .
Laws of Malta Part I 1975
Laws of Malta Part II 1975 ...
Laws of Malta Part I 1976
Laws of Malta Part II 1976

Report on the Decimal Currcncy
Committee, April 1969

Proposed Agreement with the Europcan
Economic Community for 1970 ...

Appelli fug Income Tax — kawia
ori. 41 sa 63 (each)

Merchant Shipping Act (in English) ...

Standing Orders of the House of Re-
presentatives ves .

PUBBLIKAZZJONIJIET MIXXELLANJI
MISCELL ANEOUS PUBLICATIONS

Nicolo' Isouard Bijografija ...

Id-Divina Commedia — L-Infern —
Traduzzjoni minn Erin Serracino
Inglott

Sir Ugo Mifsud (1889- 1942)

Minn Trieq Trumbuil ﬁlUSA minn
Jue Calleja ..,

Wied iz-Zurrieq and its Bcautles by
Rev., Loreto Zammit .

Guide to Careers by T oscph 3. Portclh
Dip. V.G.

Ghajnuna ghall—Ghazla tal—Kamera
ghat-Tfal §i ghalqu {-Tlettax-il Sena
minn 1J. Portelli, Dip. V.G.

Ghawdex Vol, II

[I-Genna Mitlufa ta’ John Mxlton mag-
lub ghall-Malti minn F.X. Mangion
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